
СП0МИНИ Пp0 ф6ДЬК0ВИЧа.
Зібрав

бхr) -8оман Заклинський.

—ир-е-ч —

l]].

Істория букваря і співанника.

Федькович був автором букваря, що його зладив був в на
родній мові для буковинських шкіл, та предложив тр. op. конси

сториї черновецькій до апробати для публичних шкіл людових на

Буковинї. На те отримав він від консисториї забавну відповідь,

котру тут подаємо, переписавши її з всякою точностию з ориґіналу:
N. 3159. .

Благородном8 Господйн8 N. Федкокичк Пер8тчикь

вь Ростоках к. ІІрадлеженьій Кенcїсторїи (W Господина Ile
р8тчика „БSккарь длл ґsспSдарских к д'kтечокь на Б8ко
кин k" козрацiаєтсА Госпsдин8 Йздателю (? !) ск тимь
Примkчанїємь ксплть, таке таковкій по рез8лтатk Ценз8ри

йзь Глад8 дїдактичного й Методичного ко 0училицiaxь
народнкіх к на БSкскинЬ неможеть супsтоєЕлєнь квіти.()

- - ь 24 Юнім

(?
)

Консїсторїн БSковинской к к Черн»кцахь дна і

1867.

Біть некьітности ихть Fiисоко Прєкsсходитєлстка ІІрноскл
цієннаго Єпископа.

11pxїмандрить Єпархїн
Вendella").

*) Ориґінал сеї відповіди находить ся у дра Бучинського.
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В семім листї до д. Горбаля з дати 18 мая 1867 згадує

Юрий про свій буквар сими словами : „Що стало ся з моїм буква
рем ? бо чернівський консистор сказав, що не має такого рефе
рента, аби го умів скритикувати. Чистий менї консистор І Але

сьміх би був неаби-який, як би мій буквар у Львові напечатав ся**).

Видно, що Юрий предложив свій буквар рівночасно конси

сториї черновецькій, і львівській комісиї для укладаня шкільних

книжок руських, бо відповідь консисториї має дату 6 липня 1867,

а лист до д. Горбаля дату 18 мая 1867.

В листї до д. Остапа Терлецького, відповідаючи йому на

лист з 3 жовтня 1867, пише Юрий слїдуюче: „До пана Бучин
ського напишіть, аби мій буквар зараз до п. Партицького пiслaв,

але зараз**). Д. Бучинський запитаний про се, осьвiдчає, що може

се значить, що він мав піти до комісиї шкільної, взяти відти бу
квар і занести Партицькому. Могло се так бути, бо він (д. Б.)

був ще тодї у Львові на правах.

Слїдуючого року питає ся Юрий Гната Рожанського в листї

з дня 25 червня 1868 писанім із Сторонця: „Не знаєте, чи мій

буквар приймила комісия шкільна ***). А в осьмім листї до д.

Горбаля, котрий то лист без дати, (а походить з того самого часу,

або міг бути написаний два до три тижнї скорше) пише Федькович:

„А ви пришлїть менї мій буквар"*).

З сего випливає, що мабуть поет довідав ся від Гната Ро
жанського, що комісия шкільна не приняла його букваря і тому

жадає від д. Горбаля, щоби йому звернено рукопис").

Про сей буквар писав він із Сторонця 14 серпня 1868 р.

отсе до редакциї „Правди" : „Торік, чи мабуть ще перед торік

подав я був до чернівської консисториї руський буквар з проґра
мом, як би найлучше cїльські школи уладити можна. Консистория

відтрутила мій буквар, а я з серця післав його до Партицького
кр

(забув, чи до Партицького чи до вас). Та виджу, що й у вас

") Листи Федьковича. «Зоря» 1892 стор. 839.

*) Листи Федьковича. Житє і Слово«. 1894, стор. 118.

*) Материяли до житcшиси Федьковича. Лист до Гната Рожанського. »Зоряє

1895, стор. 317.

*) Листи Федьк. sЗоря « 1892, стор. 339.

*) Здало би ся заглянути до реґістратури львівської ради шкільної, чи нема

там якого слїду того букваря.
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у Львові мій нещасливий буквар не інак гостив, як і в Чернівцях,

бо вже до тепер час би було його або приймити або відтрутити

і менї яко непотрібний відослати. Тимчасом чершовецька конси

стория інакше ся порадила і оногди менї офіцияльно написала,

абим не лиш буквар, але й иньші книжки, коли які написав, до

них прислав, а вони будуть їх печатати, а мене закутають. На

се пишу я до Партицькoдo, — не пишу але молю, аби менї мій

буквар відослав, бо уперше менї блиснула надїя, на ш і школи
н а н а р о д нї м я з и щї о с н у в а т и**).

Той то буквар відкинула комісия для укладаня руських

книжок шкільних у Галичинї. Відтак 8 мая 1869 р. краєве пра
вительство буковинське, ідучи за розпорядженєм мінїстерства про
сьвіти з дня 29 цьвітня 1869 р., відозвало ся до Федьковича,

запрошуючи його до уложеня „першої читанки до народних шкіл".
Федькович відповів, що не вірить нї в прихильність, нї в здібність

щензора своєї працї; проте думає подати вперше мінїстерству два

кусники на спробу: один ориґінальний, винятий із свого букваря,

а другий яко переклад 80-го кусника з читанки, котру йому подано

до переiначеня. Коли-б мінїстерство одобрило ті два кусники, то

була-б надїя, що він виповнив би його наказ*).

Опісля удав ся Юрий до д. Бучинського, щоби тойже заняв

ся випечатанєм його букваря і в тій справі писав до него пять

листів. Д. Бучинський оповідає про те ось що:

В лишню 1869 прислав менї Федькович до Відня до видру
кованя буквар для шкіл народних буковинських і співанник для

господарських дїточок. Співанник видрукував я в друкарни Мехи
таристів власним моїм коштом ; та більше його роздавав, нїж про
давав, тому наклад не вернув ся. — Буквар був писаний право

писю фонетичною, лише автор задержав букву „Б". Перегля

нувши буквар, зажадав я від Федьковича дозволу на справленє

деяких незрозумілих у Галичинї буковинських провінциялїзмів

язикових, і заступленє їх словами в Галичинї а також у Буковинї
уживаними, — по части ухиленя деяких польонїзмів, котрі Бог зна

яким способом туди попали, як приміром „кленчити" (knieen)

місто клячати. Буквар первістно лиш для Буковини призначений,

через ті поправки міг зарівно там, як і для Галичини служити.

*) Ом. Огоновський. Істория лїтератури руської. 1889. Ш. 2, стор. 655—656.

*) Ом. Ог. Істор. лїт. р. II
. 2
,

стор. 656—657. »Правдає 1869, стор. 189—190.
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Федькович спротивив ся тим поправкам, зажадав звороту руко
писи і дістав її назад. Незабаром після того післав я йому видру
кований його співанник. Здає ся, що був рад із сего, бо в листї

до мене заявив, що пристає на моє жаданє дотично поправки

букваря. Однакож я вже тодї не годен був видрукувати його,

бо не стало менї гроший. Ось моя переписка з Юриєм дотично

букваря і співанника.

Перший лист.

[Аркуш білого листового паперу 8", записані дві сторони цілі і третої часть.

Відступи в горі і в долинї середнї. Лист сей без місця (Сторонець) і без дати.

Д. Бучинський одержав його у Відни дня 9. червня 1869. і замічає, що веї

сі листи писав Федькович із Сторонця і туди слав він свої листи до него].

Добродію !

За Ваш ласкавий листь зь 27/5 відь самого щирого серця
спасибігть !

Да букварь не могу вамь борше прислати якь хіба за мі
сяць, бо мушу го відписувати, а до того часу мало, бо моя служба

сего місяця много відь мене вимагає.

Маю ще одну прісьбу до вась, дорогий та добрий мій До
бродію. — Тогідь післав я до Фр. Шусельки, редакторя Реформи

у Відни, мої нїмецкі поезиї в манускрипті, єму їх дедікуючи. —
Потрудіте ся добродію до того шана, (National Нotel) и запи
тайте в єго, чи він мій манускрипть діставь, и чи я го вь чимь

не осердивь, бо ні письма, ні відповіди від него не маю.

Дожидаючи від вашеi милости любого та веселого відвіту

вь скорі, и клоню ся вамь яко вашь слуга Федковичь.

До відписуваня букваря беру ся завтра. — За місяць мати

го мете. — За Шусельку ще разь прошу; я того чоловіка шіную

за всі німці у відни. —- Най на мене не гніваєcь.

А напишіть мені те, прошу вась, де будете черезь сей мі
сяць, аби я знавь, куда до вась адресувати. — Прощайте!

Др у г и й л и с т.

|[Пів-аркуш білого звичайного паперу, записаний з одної сторони з великими від
ступами в горі і долинї. Лист без місця, а дату має 28. червня 1869].

Добродію !

Миле Ваше письмо, лисане 11. с. м. діставь и дякую, да

друге, вь тімь листі у тиждень обіцяне, не дістав. — Може
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и пропало, бо много листів до мене писанихь по поштахь про
п8д86.

Теперже поселаю вамь букварь. — Гадавь що цілий пере
пишу, да не мавь коли. Отже сь кілька переднихь аркушівь пе
реписавь, а решту таки старихь поселаю. — Лишь не подивуй
тесь, що такі помазані ; у передь ixь Партицкий поправлявь,

а я ixь мусівь теперь попереправлювати. Вижь будете ласкави

уважати, аби черезь ті поправки у друку колотеча не наробилась.

Єслибь би але яка перепона була або ви инакь обрадились,

то є: букварь уже не друкувати, то ласкави будьте, мені єго
назадь відослати.

За вісти про Шусельку дякую ! — Письма від него і доси

не маю. — Про фотоґрафію як ваша воля.

Клонится до вась вашь щирий

Федьковичь.

Тр ет їй л и с т.

|Пів-аркуш білого, звичайного паперу, записаний з одної сторони з відступом

у горі меншим, а в низу більшим. Лист без дати. Д. Бучинський одержав його

у Віднї дня 12 липня 1869].

Добродію любий !

Букварь я післав ще 29. м. м. и мусілисте го уже дістати. —
Ще поселаю вамь и співанник, и можете єго або до букваря до
лучити, або осібно друкувати, а якь не може бути, то прошу

мені єго назадь відослати.

Що буду вась просити, милий мій добродію, довідатись

у якімь склеші, по чому тамь коверцї (Террichzeug) на лікті
продають, а то цвітні коверці, да не в квіти, а вь арабески

у жовту ажь до вь брунатну фарбу; зь рештовь — хоть би

и вь квіти, лишь аби не дуже сорокаті.

Не гнівайтесь, що вась турбую, просить вась вашь уклiи
ний слуга

Федьковичь.

По чому платится у відни відь аркуша руского друку ?

Ч ет в е р т и й л и с т.

[Звичайний аркуш паперу, перша сторона записана цїла, а другої половина,

досить значні відступи згори і знизу. На четвертій сторонї находить ся адреса.
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Понад адресою підписав ся надавець: «1. Fedkowicz in Putilla «. Низше: Аn
Нerrn Мeliton Buczynski ! Нórer der Rechte an der Universitát in Wien. III.
Рosthorngasse № 3. І, 4., з дошискою recommandirt. Почтою витиснено Recom :

і дописано число 243., стампіля почтова Рutilla 10,7., вкінци віденьська стампіля

Wien Landstrasse 147. — Лист сей без дати. Д. Бучинський одержав його

дня 15. липня 1869].

Дорогий Добродію !

Діставше Вашь листь сегодне, т. є 97, заразь вамь и від
писую.

Пруби друку не діставь, мали на пошті пропасти, такь якь

и много листівь до мене адресованихь а не рекомендованихь

пропадає ; — дивну то хтось охоту чи забавку має, моі листи

переймати.

Дивно мені дуже, чому букварь у відни у Мехітарістівь не

друкуєте? вшакь тамь и дешевше и краще друкують, а вь Ко
ломиі тілько вамь блудівь наробя, то и десята коректура вамь
Не П0М0Ж6.

На дальші ваші запитаня тілько скажу: ad І. — мягчити

слова не позволяю, бо то є полéнізми. — Конець має бути ко
нець а не конець. Абуза украінскі до нас не мають прилипати.

ad 2. — „Нашего" має бути таки „нашего" а не нашого. —
Чули ви, аби руснакь, хотяби и зь ґалитчини, казавь „нашого" ? —
Що Партицкий чи Осадца каже, то не є ще євангеліє. Истенна

истенновь, а відзімicє — відзімicє.

ad 3. — ґосподарь можна перемінити вь господарь.

ad 4. Є не можна перемінити на і. Се каліцтво би було. —
Ви не читали, якь украінці теперь пишуть ? — „Єсти" пишуть

„йісти" ! — се не смішна річь ? — Безь є не можна обiйтись.

ad 5. в можна опустити.

Білше концесій не можу вамь зробити. — Сли ласка такь —
добре, сли ні — пришліть мені букварь, — видите, шо и я умію

німцемь бути?

ТЬдучи зь Відня, поклонітся ще відь мене Шусельці.

Вашь щирий слуга

Федьковичь.

П я т и й л и с т.

[Аркуш листового паперу ясносиньої краски 4", записаний на двох сторонах цілих,

а третої частина. Великі відступи з гори і з долини, та з лївого боку. Лист пи
саний письмом дрібним і густим. Уcї пять сих листів переписав я з ориґіналу,

одержавши їх від дра Бучинського].

Лїтерат.-Наук. Вістник II. 78
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Сторонець 18/11 1869

Високогодний Добродію !

Дякую такь пану Шусельцї якь и краянамь нашимь любимь,

до котрихь ся низкимь поклономь и щиримь словомь клоню,

а найпаче вамь Добродію за ласкаве повінчованє до нового мого

чину"). Кругь єго дуже тісний, и не много дастся доброго зро
бити, найпаче для того, що правительство не є нам приятне, на

пцо много доводів маю, чи маємо.

Співанникь прехороший Вамь удав ся и вамь цїлимь сер
цемь дякую, що свого труду и докладу не пожалували. Жаль

мені тілько, що и букварь мій у такімь снаряді не вижу якь

и співанникь. — Да сли хочете добродію, то го вамь пришлю,

и підь тими варунками, що ви мені ставили, або ставити мете.

Манускрипть мігбимь навіть переробити и шобілшити, або и змен
шити, якь би ваша воля.

Отці Михітаристі аби здорови були, якь то гарно друку
ють ! — Вась прошу, Добродію, о адресу до ixь и по чóму бе
руть від аркушя звичайного друку прозоевь, бо маю гадку дати

до іхь друкувати або маленький калєндаричокь діля дітей, або

мою поему: Волошинь, або де що пожиточного вь школи. На
білше якь на два аркуші не зможесь мій кармань, и треба зь ма
Л0Г0 П0ЧИН8lТИ.

Сегодне поселаю такожь кілька співанниківь до буковинскоі

краєвої ради шкільноі сь прісьбоéвь до запроваженя іхв у на
ріднихь школахь. — Президенть мені дуже прихильний, але міні
стерія зовсімь ні. — Коби то я знавь, котра жавра тамь така

на мене, то є на наше діло недобра ! — не знаєте ви Добродію ? —
Довідайтесь и пришліть мені єго адресу, а я знатиму що робити.

Ближуть ся поволи и роковини смерти нашего бадечка. Якь

кождого року, такь хочу и теперь віршь поминальний написати,

а Вась прошу, чи не мігь би я го у Мехітаристівь дати друкувати ?

') Тодії Федьковича іменувало мінїстерство просьвіти повітовим (окруж

ним) інспектором шкільним на повіт вижницький. Про його інспекторську діяль
ність була коротка згадка в Зорі « 1896. — І. 3.
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Клонюсь до Вась дуже уклінно и ще разь дякую, и по

вікь дякувати-му за співанникь такий прегарний !

Зоставайте у добрімь здоровлю.

Такь вамь зичить вашть слуга

Федьковичь.

Поклін до п. Шусельки !

На cїм кінчить ся переписка Юрия з д. Бучинським про

співанник і буквар. Останнїй і доси лишив ся непечатаний. Ми
нувшого року напечатано в однім фейлєтонї „ДЬла" маленьку ча
стинку з того букваря під надписом: З педаґоґічної писательської

творчости Юрия Федьковича. Подає Г. П. (Див. ДЬло 1899 з дня

10. жовтня ч. 217).
*

Про фотоґрафії Федьковича розповідає др. Бучинський ось се:

Студенти унїверситету шістьдесятих років розповсюднювали

много фотоґрафій наших найзнатнїйших авторів та дїячів полї
тичних. Таким чином розходили ся по Галичинї фотоґрафії Шев
ченка, Квітки, Кулїша, Костомарова, Кулїшевої, Білозерського, Ко
тляревського, Хмельницького, Дорошенка, кн. К. Острожського,

Нечуя, Н. Устияновича, Марії Марковички і и. Між тими обра
зами було також кілька ріжних фотоґрафій Федьковича, зміж

котрих найперше появила ся фотоґрафія Юрия в унїформі вій
ськовім, а опісля в гуцульськім строю.

Про свої фотоґрафії згадує деколи Юрий у листах, бо

приятелї і почитателї його таланту бажали мати фотоґрафії його.

В листї до А. Кобилянського р. 1861 пише між иньшим : „Ти

був так добрий жадав від мене мій образ. То посилаю оден, який

тут в Кезді Васаргелї мож було одержати" ")
.

Д
.

Осташ Терлецький посилаючи лист д
о

Федьковича під

датою 3
.

жовтня 1867 пише ось так: „Коли передавали Ви для

мене вірш Ваш дорогий, н
е знали Ви, ч
и

дали менї фотоґрафію,

ч
и

нї. Отже я тепер переказую д
о Вас, що н
е дістав я Вашої

фотоґрафії. Будьте-ж так ласкаві і відписуючи н
а

мій лист, пе
решлїть менї свою фотоґрафію"*). На се вiдписав Юрий попри

иньше: „Фотоґрафію шлю, хоть н
е дуже і вдатна. Слиби ваші

паничі бажали собі також моїх фотоґрафій, т
о можуть їх дістати

*) Листи Федьк. до. А
.

Кобилянського. »Жите і Слово « 1895, стор. 17.

*) Листи Федьк. «Житє і Словоз. 1894, стор. 117.
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у тутешного фотоґрафа, тузин пять левів""). В листї мабуть з р.

1868 пишучи до д. Остапа Терлецького, а властиво до ученицької

громади в Станїславові, згадує і про фотоґрафії : „А моєї фото

ґрафії не позволяю де инде відбивати, хіба тут у мене! Напишіт

се і п. П[арти]цкому. Жмурків най зо мнов нїхто не грає, бо я

і сьліший виджу. А знов напишіт п. II(арти]цкому най до мене

і словечка нїколи не пише, бо єго листи неотворені відошлю му

назад. Най він ся держит Перебендів і т. д. Да шкода про се

і говорити**).

Д. Бучинський розказує, що хотїв було фотоґрафію Юрия

побільшити до формату кабінетового, а навіть ще більше, щоби

був образ до украшеня комнат. В тій цїли зажадав присланя собі
фотоґрафії Федьковича від Антона Слюсарчука, котрий тодї пе
ребував у Товмачи. Слюсарчук відписав йому на те слїдуючий лист:

Товмач 13. мая 1869.

„Шосилаю Тобі Федьковича. Добре дїло воно було би збіль
шити його образ, однак порадь ся його, бо знаєш, що торік мав

Партицький з ним, коли без призволу позволив собі його гуцуль

ську гідність пустити в сьвіт. Зрештов я би дуже рад, аби воно
так стал0 сЯ".

От на cїм кінчать ся відомости дотично фотоґрафій Юрия.

До виданя збільшеної фотоґрафії Юрия очевидно не прийшло.

* ІІІ. Спомини Семанюка.

Бувши в лютім р. 1897 у Віднї, довідав ся я від д. Івана

Семанюка, студента прав у Віднї, що його батько був знайомий

з Федьковичем. Я попросив його, що як буде дома, щоби поробив

записки. Він так учинив в часї сьвят Великодних і доручив менї

спомини свого батька у Відни 16. червня 1897.

Отець мій (пише д. Сем.) Юрий Семанюк, дяк, тепер у Кобаках,

Косівського повіту, ось що розповідає про Федьковича:

„Любий та милий був то чоловік. Як я був дяком в Пути
лові, знав я його добре, ба і він мене чогось то любив. Чого,

*) »Житє і Слово«, 1894, стор. 118.

*) »Житє і Слово«, 1894, стор. 118.
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не знаю. Знаю лишень то, що майже в кождий передодень сьвята

брав він мене до своєї хати від пароха. Там (в хатї) скаже бу
вало менї співати народнї піснї, а сам возьме ґітару або лїру,

тай собі ту саму пісню грає"). Співаю, співаю, аж тут дивлю ся:
Федьковичеви котять ся сльози з очий. Я удавав, що не бачу.

Він обтерши сльози, зачинав сам співати якусь вояцьку пісню.

Так нераз сидимо до пізної ночи.

Борони Боже, щоб я коли сказав йому „ви", тогди сердив ся

дуже. Колиж я забув ся і таки сказав „ви", то він зараз і каже

з досадою: „Жди, теску*) не забувай си, ми вcї рівні".

Федькович убирав ся по гуцульськи і так ходив і до церкви.

По дорозї не минув нїкого, аби не привитав ся, та дещо не за
говорив.

Раз на сьв. Юрия взяв був він мене до себе з церкви; то

були його іменини. Хто тогди навернув ся до його хати, вcїх
частував, гостив, а відтак став грати. Ми співали до пізної ночи,

гуляли, та з пістолєтів стріляли. Через цїлий час забави був

Федькович зовсїм тверезий, як ґаздї яло ся. В ночи ще мене сам

відпровадив до пароха, бо як казав, бояв ся, щоби я не впав на

кладцї, через котру менї приходило ся переходити.

Федькович гроша нїкому не жалував. Як лише мав, то кож
дому позичав, та давав даром. Нераз висилав наймита свого, аби

пантрував, хто в бідї-нуждї находить ся у селї. А коли сей „змір
кував кого", то він зараз ішов туди, тай грішми ратував. Навіть

більші квоти гроший давав він бідним, як видїв, що їм дуже треба.

Раз перебрав ся був Федькович за старця - прошака, тай

КаЖе Д0 мене:

„Іду наших панів трібувати". а/

— „Та куди йдеш, теску ?“ питаю.

„Иду аж на Вижницю".

— „Верхом, чи пішки ?“

„О пішки, бо хочу по дорозї ще декуди повернути".

На другий тиждень вертає вже мій теско з мандрівки, тай,

закликавши мене до себе, розповідає:

*) Акомпаніює. — Прим. д. І. С.

*) У Гуцулів іменники кличуть себе »тесками «. — Прим. Ів
.

Семанюка.

Д
.

Василь Волянський осьвiдчає, що слово „теско“ уживане лише в Пу
тилівщинї, а в Ростоках уже нї! Зрештою воно зовсіїм н

е

специяльно гуцульська

і вживає ся скрізь п
о

галицькім Підгірю.
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„Знаєш теску, у тих панів, бігме, нема серця. Де лишень

прийду до пана, тай стану на ґанку, молитви говорячи, а тут

чую, вже в кухни панї кричить на кухарку, чому мене скорше

не вигнала ще з подвіря. А тоті вcї пани, що я у них був, то

вcї мої добрі знайомі. У одних просив-єм хлїба, у других гроша,

у третих переночувати ся: „Хоть у кутику десь, кажу, примістїть
мене бідного чоловіка".

— Нема, нема у нас місця", — кричить шанї, — „зане

харите нам хату".

Беру я, тай iду до христїнина гуцула, а той не знає, де

мене подїти. Усїм частує, тай на постелї менї стелить.

Але аби панам показати, які вони, — беру я, перебираю ся

з панська вже, тай їду фіякром, до всїх тих, щом у них був же
браком. Приїжджаю, а вони до мене: „ Шросимо, просимо до
покою !"

— „Нї !" кажу, „не хотїлисте мене вчера жебраком прий
мити, то не приймайте мене і в сурдутї. Я той сам чоловік. Коли

вам сурдут милїйший від чоловіка, то ви не люди“.

Що вони не перепрошують мене, але я cїдаю зараз на фіякер

і їду далїй. Так до всїх тих їхав я, що у них за старця був“.

Дотично сего послїдного замічає д. Бучинський ось що:

„Оповіданє се робить на мене вражінє лєґенди з другої або третої

руки; відгомін думи про Ганджу Андибера, Гаруна аль Рашіда
і т. д., котрого не можна брати вже з тої простої причини до
словно, що вигляд Федьковича аж надто був знаний в такій близь

кій охресности, як Вижниця".

Д. Василь Волянський також недопускає, щоби се могло

бути правдою, бо нїколи анї від него самого, анї від свояків його

не чув про се дїло нїчого.

Примітки до сих споминів.

Могло би здавати ся
,

щ
о

з сих споминів виявляють ся самі

суперечности характеру Федьковичевого. Ми довідали ся з них,

що поведенє Юрія було наскрізь демократичне, що він дуже ша
нував звичаї народнї, т

а

придержував ся їх у щоденнім житю,

що був він чоловік гостинний, милосерний, жертволюбний, а д
о

с
того всего ще й материялїст. Які суперечні риси !
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Хотяй між людьми найбільше і таких, що самі себе хвалять,

то Юрий належав до тих немногих, що самі за себе зле говорять,

тому він виявляв себе гіршим, нїж був дїйсно. Се оказувало ся

особливо тодї, коли був чого огірчений, отже під впливом злого

гумору. Тодї з досади виговорював на себе пцо міг найгіршого.

Така вдача належить між людьми до рідких випадків. Що дїла

Федьковича були інакші, нїж слова дотично своєї особи, се п0
бачимо.

Найбільше замітні ті слова Юрия, котрими він виявляв

себе материялїстом перед о. Слюсарчуком. Хотяй вагу сих слів

геть зменшила, ба й знищила гадка дд. Бучинського і Волян
ського, однакож не можемо тих слів поминути мовчки задля того,

що в подібнім сенсї писав він також до д. Остапа Терлецького,

відповідаючи йому на лист з дня 18. марта 1868: „На цїли лїте
ратурні, та кат зна там на які стипендиї я писем своїх не дам!

Що я зароблю, то моє має бути, тай годї. З мене великий песи
міст: коли гаразд не може людий навчити, то най біда учить**).

Якже інакше, дотично материялїзму, писав Юрий в тих ча
сах, коли не находив ся в потребі грошевій, се читаємо в його

листї до д. Богдана Дїдицького з дня 6. липня 1861 р., коли

післав томуж свої поезиї до друку: „Що я за мої писаня нїяких

грошей не буду жадати, розуміє ся само собою, бо мій стан і з ним

получені доходи увільняють мене від тої прозаїчної конечности"*).

Загально знана річ, що редакциї журналів платять за статї.

У Русинів вправдї не все автори жадають того, або редакциї

гірше оплачують письменників, нїж у иньших народів, але досить,

що платять. Так за прийманє гонорара ще нїхто не скаже, що

ті автори материялїсти. Тому і Федьковичови нїхто не міг би ди
вувати ся, наколи би й він, розсердивши ся, висловив бажанє, що

хотїв би мати з своїх писем якийсь доходець, хотяй, здає ся, воно
На Все лишило ся тілько бажанєм.

Федькович не був материялїстом, се оказує ся з висше на
ведених споминів Семанюка та з слїдуючих споминів дд. Ревако
вича і Кирчова. Від д. Семанюка довідали ся ми, що Юрий ви
шукував потрібних і сам нїс їм запомогу. Се високий степень

милосердя і жертволюбности. Д. Ревакович пише, що поет, про

") Листи Федьк. »Житє і Слово» 1894, стор. 119.

*) Листи Федьк. зЖитє і Словос 1896, стор. 20 і 2
1

.
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давши свою реальність у Чернівцях, роззичив майже всї гроші,

котрі в значній части пропали, так що поет терпів у останнїх

лїтах навіть материяльний недостаток, жиючи лише з невелич

кої пенсиї*).

Д. Кирчів описує яркий случай милосердя, що сьвідчить

про високо розвинене почутє правди у поета, отже й відчуванє не
долї убогих людий: Як посьвячували памятник на його гробі на

черновецькім цвинтари і люди вже розійшли ся, надійшла якась

старенька жебрачка. Як довідала ся, хто під тою плитою у гробі

спочиває, кинула ся на землю, обіймила холодний камiнь i тяжко

заридала: „Тут же я тебе, добродїю мій ласкавий, найшла; а я так

за тобою випитувала ся, а я так шукала, де ти ся подїв !“... Роз
казувала, що покійний нїколи не відправив її з порожними ру
ками; нераз не маючи під рукою на той час гроша — давав

навіть свою булку, або хлїб і казав прийти за годину, або дві,

а вистаравши ся гроша, надїляв її щедро. Також був поет

щедрим для якогось бідного дїда лїрника, котрого запрошував

до себе грати на лїpi*).

Що Юрий не був материялїстом, доказом сего й ся обста
вина, що він, одержавши красний маєток по матери, легко його

випустив з своїх рук. З другим маєтком по батьку так само зро
бив. Материялїст був би бодай затримав його, як би не побільшив,

а він, умираючи, не лишив майже нїчого, як се посьвiдчає д. Ва
силь Волянський, котрий також попирає наш погляд, що Юрий

не був материялїстом.

На підставі сих доказів не годні ми нїяким сьвітом дати

віру словам Федьковича дотично його грошолюбства. Коли би так

було, то він був би складав гроші, а тим самим був би міг через

щїле своє житє досить ускладати, як роблять грошолюби. Тим
часом у него того не було. Знаючи, що грошолюбство з жер

тволюбностю не ходять у парі, скажемо, що Юрий не був анї скни
рою, анї навіть скупарем. Дїлами показував себе чоловіком вели
кодушним, милосерним, і то тим більше офірливим, що запомагав

не лише того, хто витягав руку до него, але вишукував потрі
бних, щоби їх ратувати, а се вже висший степень жертви. З сего

*) Ревакович. Причинки до біоґрафії Федьковича. »Зоряє 1888, стор. 35.

*) »Різдвянкає, (виданє тов. Просьвiта ч. 120) зложив Павло Кирчів
У Львові 1890.
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виходить, що Федькович був чоловіком незвичайно гуманним, жер
тволюбним. Се був чоловік взнеслого характеру. З причини, що

се важний рис душевної вдачі, тому задержали ся ми троха довше

над сею психічною чертою нашого поета.

Ще хочемо поговорити про материялїзм Федьковича, але вже

з иньшого огляду.

В тих часах, коли о. Слюсарчук і д. Бучинський відвіду
вали Юрия, міг він бути нераз у фінансових клопотах, бо крім

24—25 злр. своєї місячної пенсиї*) мабуть не мав більших до
ходів. З господарства не здає ся, щоби мав дохід, бо ми знаємо,

як поети ґаздують і як Юрий міг господарювати при своїх що
денних війтівських занятях та при многотї гостий ; тож iз сего

виходить, що мабуть доскулювала йому нераз недостача грошей,

зваживши, що його дім був дуже гостинний. Се була би причина

материялїзму у Юрия, наколи би він був справдї материялїстом.

Юрий був чоловік дуже образливий; чого будь легко ображував

ся і зараз впадав у злий гумор, тай тодї виливав на папір свої

материялїстичні примхи, котрі були лише фразами, а не походили

з душевної вдачі Що він написав у листї до д. Остапа Терлець
кого, се вийшло з під його пера з причини гнїву. Юрий там

пише: „А доки нїмецькі (поезиї) не будуть видруковані, то нїчого

Вам більше не пришлю. Лиш менї видить ся, що ви за нїмець

кими не дуже гинете ! — лїпше богато не шолїтикувати, але правду

сказати"*). Після сих слів гнївний Юрий вилив на папір свої

материялїстичні фрази, наведені висше. -

Як знаємо, Федьковичеви хтось подав був фальшиву вість

про ті золоті інтереси, які роблять редактори на його поозиях.

Ми не годні були розслїдити, хто се йому наговорив, але факт

фактом, що пересьвiдченє таке мав Юрий після візити о. Ничая

з Завадки, котрий зовсїм не був прихильником нашого лїтератур

ного руху і розвою.

Нїде правди дїти, Юрий нераз був лихий на „Правду" за

те, що не квапила ся друкувати його поезиї. Се знаємо вже від

д. Бучинського, а також сам Федькович дає про се знати д. Гор
балеви в семім листї з дня 18. мая 1867. Піславши свої поезиї

на руки дра Сушкевича, а іменно „Шестий поменник смерти Та

*) Листи Ів. Левицького до Р. З. »Зоря» 1895, стор. 317.

*) Листи Федьк. »Житс і Слово« 1894, стор. 119.
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раса" і „Перше посланиє", дальше так пише: „Може ІІравда всти
дає ся моєї негибльованої музи? — Нехай не боїть ся моя кри
шечка, не ме вона їй більше в очи лїзти. — А гарні кавалочки

я дїля неї прилагодив !.
..

Да нехай собі здорові н
а сволоцї по

рошком припадають, коли так**).

Не помогла і т
а

ласа виява ; Правда таки н
е друкувала

його слабших поезий. Він остаючи дальше під вражінєм нетерпячки

і гнїву, писав д
о

д
.

Остапа Терлецького в жовтню(?) 1867 ось

так: „ Шравда н
е варта і цибулї печеної, н
ї

що д
о верха, н
ї

що

д
о середини, а д
о

таких орґанів я н
е пишу. Гадаєте, що цїлий

„Майор" ґрейцар варт ? — Овва!" — волїли б
и

Авербаха пере
В0Дити".

На персвазиї д
. Терлецького, щоби таки підпомагав „Правду"

своїми писанями, пише Юрий в листї мабуть з початку р
. 1868:

„До „Правди" н
е пишу і н
е буду писати, б
о

про таку

Правду ще ся і лишить. — Що воно є тота ваша Правда?“

Хотяй д
.

Бучинському обіцяв запомагати „Правду", проте

дальше був н
а неї тнївний, висловляючи ся терпко про неї в від

повіди на лист д
.

Терлецького з дня 18. марта 1868 : „Послїдні

мої поезиї, що я післав д
о II—я (Пулюя), а відтак їх казав пі

слати Партицкому, чому н
е дійшли д
о

своєї адреси, але дістали

ся д
о

редакциї нашої худої Правди ?“*).

Тимчасом зайшов у маю року 1868 несподїваний факт, що

страшенно зворушив душу Юрия, т
а побільшив у него неохоту д
о

Львовян і їх журналїв. Се була критика його поезий, що появила

ся в 1
7 ч
. „Руси". Дарма, що Юрий в наведенім листї д
о

д
. Тер

лецького питає ся його ось сими словами : „Чи н
е вийшла ще кри

тика н
а

мої нові поезиї? Я б
и вас просив т
у

критику виволати

(викликати), б
о буде наука для мене"*).

Та хоч нїби такий він був б
и рад критицї, про т
е скоро

появила ся критика, обидив ся нею д
о

найвисшого степеня, хотяй

Богом і правдою сказавши, н
е було причини д
о

обиди. Що так

дїйстно було, наводимо т
у критику дословно з 17. числа „Руси"

р
.

1868 з дня 26. мая, з дописи від Бродів:

*) «Зоря» 1892, стор. 338.

*) „Житс і Слово" 1894, стор. 118 і 119.

*) „Житє і Слово”, стор. 119.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-1

2
 1

7
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

1
4

6
9

4
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



103

„Сам наш Федькович, — нехай нам сего не бере за зле —
далеко лучше писав, доки ми не стали величати його в письмах

наших; послїдніж утвори його, як „Рожеві квіти" i иньші дрібні
поезиї, суть тілько забавкою без цїнности ; а прецї при його зна
ню руської народної мови, при його поетичнім талантї, він в силї

був би утворити що путнього, розчитавшись в нашій істориї й по
кинувши споминки військові, которі наколи повтаряють ся за часто,

хоть би природно представлені, не роблять уже того ефекту, як

його поезия про загибаючого улана, поміщена в „Слові“, його
„шельвах", і иньші початкові його поезиї. Навіть його комедия

„Так вам треба" не зробилаб на сценї жадного ефекту, окрім

того, которий його імя, яко імя народного писателя, викликує“.

Поет уважав тоту критику за велику зневагу, тай під вра
жінєм її впав у апатию, про що дає знати д. Горбалеви в осьмім

листї, де ось як виявляє свою журу шо тій причинї „...Я такий

тепер заклопотаний, що менї дивно, як я і на сих пару слів міг

ся зважити. Аж тепер вам вірю, що тото є клопіт та жура, і як

чоловік може в апатию впасти ; не впасти але пропасти, бо я ра
хую кождого чоловіка за пропав, що в ню впав"... Дальше звертає

свої слова до того, що його гризло, отже до тої критики і так

пише: „Що я тому бродському добродїєви такий великий у очех,

що він мене у 17. числї „Руси" так гарно звеличав. Недурно то

наш нарід приповідає, що с... не ззїсть, поки не обваляє".

„Шодякуйте, ласкаві будьте, львівській громадї від мене за
„почестне", і скажіть їй, що най ся не боїть, що я єї своїми

„безцїнностями" ще коли ся надокучу. Держав Бог Андрушка

і без того окрушка. Чи як кажете?... Але почестне бродського

пана добродїя примусило мене, і своїй музї ледащій подякувати

за хлїб-сіль лїтерацьку, а самому стати за громадського писаря...

Ще вас молю благаю братчику, мабіть уже у останне, абисте

були такі ласкаві, самі написали до Вахнянина, най менї відошле

ycї мої манускрипти, не давши їх у печатню, а ви пришлїть менї

мій буквар і ті поезиї, що бувши в мене, їх до Львова взяли.

А нашим редакторам там скажіть, аби моє імено не важили ся

у своїх ґазетах сшоминати, нї друкувати, бо менї не тяжко до

Львова поїхати, да і їх обдрукувати, але не друкарським калилом,

а гуцульським топорищем. Менї тепер однаково: пропала честь,

пропав хлїб, найже пропадає і вік, хоть мій, а хоть чий... Не
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забувайте сеї прахтики, що хто не слухає здорового розуму, тот

мусить опісля слухати бродських дехтярів““).

Так пізнали ми причини невдоволеня Федьковичевого із
Правди, і гнїву його на Правду і взагалї на Львовян. Та у Юрія

гнїв швидко минав ся. В червню писав він осьмий лист до д. Гор
баля, повний обиди і пересердя на Львозян, отже і на Правду,

як усе, а вже 14. серпня тогож самого року посилає він письмо

до тоїж самої редакциї Правди зовсїм спокійно і в тонї поважнім*).

З сего випливає, що у Юрия була вдача санґвінїчна.

Ось на сьому поки що конець нашим сшоминам про Федь
кович8.

29

*) Листи Федьковича. „Зоря" 1892, стор. 339. Лист сей (осьмий) без дати,

а редакция „Зорі” пише, що з тексту виходить, що лист написаний в р. 1867.

Се помилка, б
о
,

я
к знаємо, лист той написаний під вражінєм критики, котра

була друкована р
. 1868, як висше наведено. Отже сей лист писаний в початках

червня р
.

1868.

*) Див. висше в сих споминах.
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